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1 Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA:
El mantenimiento debe hacerse únicamente siguiendo las 
recomendaciones del fabricante. El mantenimiento y reparación 
que requieran de la asistencia de algún profesional deberán hacerse 
bajo la supervisión de la persona especializada en refrigerantes 
inflamables. Para más información, consulte la “Información de 
mantenimiento” en el "MANUAL DE INSTALACIÓN" (esto es solo 
necesario para las unidades que utilicen refrigerante R32/R290).
Lea las medidas de seguridad antes de la instalación
Una incorrecta instalación por no seguir las instrucciones 
puede provocar daños o lesiones.
La gravedad de los daños potenciales o lesiones está clasificada 
como Advertencia.
Advertencia

 Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 
personas con discapacidad física, sensorial o mental o sin experiencia 
ni conocimientos, siempre que hayan sido instruidos para utilizar el 
aparato de forma segura y comprendan los peligros que supone. No 
está permitido que los niños jueguen con este aparato. La limpieza y 
mantenimiento no pueden ser realizados por niños sin supervisión.

Advertencias para la instalación
 Solicite a un distribuidor la instalación del aire acondicionado. Una 
incorrecta instalación puede provocar fugas de agua, descargas 
eléctricas o fuego.

 La reparación, mantenimiento o traslado de esta unidad deben 
ser llevados a cabo por un técnico autorizado. Una reparación 
inadecuada puede provocar daños o fallos en el producto.
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Advertencias de utilización
 De darse una situación poco habitual (como un olor a quemado), 
apague inmediatamente la unidad y desconéctela. Llame a su 
distribuidor para evitar descargas eléctricas, fuego u otros daños.

 No introduzca los dedos, varillas ni otros objetos en la entrada 
o salida de aire. Esto puede provocar daños, ya que el ventilador 
podría estar en funcionamiento.

 No utilice espráis inflamables, como aerosoles para el pelo, laca o 
pintura cerca de la unidad. Esto puede provocar fuego o combustión.

 No ponga en marcha el aire acondicionado en lugares con gases 
combustibles cercanos. El gas emitido puede acumularse en torno a 
la unidad y provocar una explosión.

 No ponga en marcha el aire acondicionado en habitaciones con 
humedad (p. ej., un baño o una lavandería). Esto puede provocar 
descargas eléctricas y causarle daños al producto.

 No se exponga directamente al aire frío por un periodo de tiempo 
prolongado.

Advertencias eléctricas
 Utilice únicamente el cable especificado. Si el cable está dañado, 
deberá ser reemplazado por el fabricante o un agente autorizado.

 Mantenga el enchufe limpio. Elimine el polvo o suciedad acumulados 
en torno al enchufe. Los enchufes con suciedad pueden provocar 
fuego o descargas eléctricas.

 No tire del cable para desconectar la unidad. Sujete el enchufe 
firmemente y tire de él. Tirar del cable directamente puede dañarlo 
y provocar fuego o descargas eléctricas.

1 Instrucciones de seguridad
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 No use un alargador, ni extienda el cable de forma manual, ni conecte 
otros aparatos en el mismo enchufe que el aire acondicionado. Una 
conexión eléctrica o aislamiento deficientes pueden provocar fuego.

Advertencias de limpieza y mantenimiento
 Apague y desenchufe el aparato antes de limpiarlo. No hacerlo 
podría provocar descargas eléctricas.

 No limpie el aire acondicionado con cantidades de agua excesivas.
 No limpie el aire acondicionado con productos de limpieza 
combustibles. Los productos de limpieza combustibles pueden 
provocar fuego o deformación.

Advertencia
 Si se usa el aire acondicionado con cocinas u otros aparatos de 
calefacción, ventile bien la habitación para evitar la falta de oxígeno.

 Apague el aire acondicionado y desenchufe la unidad si no va a 
utilizarla en mucho tiempo.

 Apague y desenchufe la unidad cuando haya tormenta.
 Asegúrese de que la condensación de agua pueda salir libremente 
de la unidad.

 No ponga en marcha el aire acondicionado con las manos húmedas. 
Esto puede provocar descargas eléctricas.

 No utilice el aparato para ningún otro propósito que el suyo 
específico.

 No se suba, ni coloque objetos sobre la unidad exterior.
 No deje funcionando el aire acondicionado durante largos periodos 
de tiempo con puertas o ventanas abiertas, o si la humedad es muy 
alta.

1 Instrucciones de seguridad
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2.1 Partes de la unidad

 

1
2

3

4
5

6

7

1. Panel frontal
2. Pantalla de visualización
3. Cable de alimentación (Algunas unidades)
4. Soporte para el control remoto (Algunas unidades)
5. Control remoto
6. Filtro funcional (Delante del filtro principal – Algunas unidades)
7. Rejilla de ventilación
Significado de los códigos de visualización
“ ” durante 3 segundos cuando:

TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) está establecido
FRESH (FRESCO), SWING (OSCILAR), TURBO, SILENCE (SILENCIO) o SOLAR PV ECO (PV ECO SOLAR) 
están activados

“ ” durante 3 segundos cuando:
TIMER OFF (TEMPORIZADOR APAGADO) está establecido
FRESH (FRESCO), SWING (OSCILAR), TURBO, SILENCE (SILENCIO) o SOLAR PV ECO (PV ECO SOLAR) 
están desactivados

“ ” cuando anti-aire frío está en funcionamiento
“ ” al descongelar
“ ” cuando la unidad se está auto-limpiando

2 Características y especificaciones de la unidad
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2 Características y especificaciones de la unidad

“ ” cuando la protección de congelación está en funcionamiento
“ ” cuando la función de control inalámbrico está activada (algunas unidades)
“ ” Cuando la función ECO (opcional) está activada, el ‘ ’ se ilumina gradualmente uno a uno --
-- --establecer temperatura-- ...... en intervalos de un segundo.
En modo Ventilador la unidad mostrará la temperatura de la estancia.
En otros modos la unidad mostrará su ajuste de temperatura.

C Nota: No se incluye aquí ninguna guía sobre la utilización del control infrarrojo.

2.2 Obtener un funcionamiento óptimo
El rendimiento óptimo para los modos COOL (REFRIGERACIÓN), HEAT (CALEFACCIÓN) y DRY (SECO) se 
obtiene en los siguientes rangos de temperatura. Cuando utilice su aire acondicionado fuera de estos 
rangos, algunas características de seguridad se activarán y harán que la unidad no funcione de modo 
óptimo.

2.3 Tipo split invertido
Modo COOL 
(REFRIGERACIÓN)

Modo HEAT 
(CALEFACCIÓN)

Modo DRY  
(SECO)

Temperatura de la 
estancia

17 °C – 32 °C
(63 °F – 90 °F)

0 °C – 30 °C
(32 °F – 86 °F)

10 °C – 32 °C
(50 °F – 90 °F)

Temperatura exterior

0 °C – 50 °C
(32 °F – 122 °F)

-15 °C – 30 °C
(5 °F – 86 °F)

0 °C – 50 °C
(32 °F – 122 °F)

-15 °C – 50 °C
(5 °F – 122 °F)
(Para modelos con sistema de 
refrigeración de baja temp.)
0 °C – 60 °C
(32 °F – 140 °F)
(Para modelos tropicales 
especiales)

0 °C – 60 °C
(32 °F – 140 °F)
(Para modelos 
tropicales especiales)

Para unidades exteriores con calentador eléctrico auxiliar
Cuando la temperatura exterior es inferior a los 0 °C (32 °F ), recomendamos mantener la unidad 
conectada en todo momento para garantizar un funcionamiento fluido y continuo.

8 / 29 ES



Aire acondicionado tipo split / Manual de usuario

2.4 Tipo velocidad-fija
Modo COOL 
(REFRIGERACIÓN)

Modo HEAT 
(CALEFACCIÓN)

Modo DRY  
(SECO)

Temperatura 
de la estancia

17° - 32 °C (63° - 90 °F) 0° - 30 °C
(32° - 86 °F)

10° - 32 °C (50° - 90 °F)

Temperatura 
exterior

18° - 43 °C (64° - 109 °F)

-7° - 24 °C
(19° - 75 °F)

11° - 43 °C (52° - 109 °F)
-7° - 43 °C (19° - 109 °F)
(Para modelos con sistema de 
refrigeración de baja temp.)

18° - 43 °C (64° - 109 °F)

18° - 54 °C (64° - 129 °F)
(Para modelos tropicales 
especiales)

18° - 54 °C (64° - 129 °F)
(Para modelos tropicales 
especiales)

Para optimizar el rendimiento de su unidad haga lo siguiente:
Mantenga puertas y ventanas cerradas.
Limite el uso de energía utilizando las funciones TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) y TIMER 
OFF (TEMPORIZADOR APAGADO).
No bloquee las salidas ni entradas de aire.
Inspeccione y limpie regularmente los filtros de aire.

Para más información sobre cada función consulte elManual del Control Remoto.

2.5 Otras características
Reinicio automático
Si la unidad se queda sin energía, se reiniciará automáticamente con los ajustes previos cuando se 
restaure la alimentación.
Anti-moho (algunas unidades)
Al apagar la unidad en los modos COOL (REFRIGERACIÓN), AUTO (COOL (REFRIGERACIÓN)) o 
DRY (SECO), el aire acondicionado seguirá funcionando a muy baja potencia para secar el agua 
condensada y evitar la aparición de moho.
Control inalámbrico (algunas unidades)
El control inalámbrico le permite controlar el aire acondicionado utilizando su teléfono móvil y una 
conexión wifi.
Memoria de ángulo de rejilla (algunas unidades)
Al encender su unidad la rejilla recobrará automáticamente su ángulo previo.
Detección de fuga de refrigerante (algunas unidades)
La unidad interior automáticamente mostrará “EC” cuando detecte una fuga de refrigerante.

2 Características y especificaciones de la unidad
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Para más información sobre funcionalidades avanzadas de la unidad (tales como el modo TURBO y 
funciones de autolimpieza), consulte el Manual del Control Remoto.

C
Nota:
Las ilustraciones de este manual tienen fines explicativos. La forma real de la unidad 
interior podría variar ligeramente. La forma real prevalecerá.

 Ajuste del ángulo del flujo de aire
Ajuste vertical del flujo de aire
Con la unidad encendida, utilice el botón SWING/DIRECT (OSCILAR/DIRIGIR) para establecer la 
dirección (ángulo vertical) del aire.
1. Pulse el botón SWING/DIRECT (OSCILAR/DIRIGIR) una vez para activar la rejilla. Cada vez que 

pulse el botón la rejilla se ajustará 6°. Pulse el botón hasta alcanzar la dirección deseada.
2. Para que la rejilla oscile hacia arriba y hacia abajo mantenga pulsado el botón SWING/DIRECT 

(OSCILAR/DIRIGIR) durante 3 segundos. Vuelva a pulsarlo para detener la función automática.
Ajuste horizontal del flujo de aire
El ángulo horizontal del flujo de aire debe ajustarse manualmente. Use la varilla de dirección 
(Vea fig. B) y ajústelo manualmente en la dirección deseada.
En algunas unidades el ángulo horizontal puede ajustarse usando el mando a distancia. Consulte el 
Manual del mando a distancia.

C

Nota sobre ángulos de la rejilla:
Al utilizar los modos COOL (REFRIGERACIÓN) o DRY (SECO) no sitúe la rejilla en un 
ángulo demasiado vertical durante largos periodos de tiempo. Esto puede hacer 
que el agua se condense en la hoja de la rejilla y caiga al suelo o sobre algún mueble. 
(Vea fig. A)
Al utilizar los modos COOL (REFRIGERACIÓN) o HEAT (CALEFACCIÓN), ajustar la rejilla 
en un ángulo demasiado vertical puede reducir el rendimiento de la unidad por falta de 
flujo de aire.
No manipule la rejilla con las manos. Esto hará que la rejilla se desajuste. Si esto 
sucediera, apague y desenchufe la unidad durante unos segundos, luego reinicie la 
unidad. Esto recolocará la rejilla.

2 Características y especificaciones de la unidad
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Rango

Fig. A

A
Advertencia
No mantenga la rejilla en un ángulo demasiado vertical durante largos periodos de 
tiempo. Esto puede hacer que el agua condensada caiga sobre algún mueble.

A
Advertencia
No introduzca los dedos ni los acerque a la zona de ventilación y succión de la unidad. El 
ventilador de alta velocidad puede causar lesiones.

2 Características y especificaciones de la unidad
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Varilla de dirección

Fig. B

2 Características y especificaciones de la unidad
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 Función SLEEP (DORMIR)
La función SLEEP (DORMIR) sirve para reducir la energía mientras duerme (y no necesita los mismos 
ajustes de temperatura para encontrarse a gusto). Esta función solo se puede activar con el mando a 
distancia.
Pulse el botón SLEEP (DORMIR) cuando esté preparado para irse a dormir. Estando en modo COOL 
(REFRIGERACIÓN) la unidad aumentará la temperatura en 1 °C (2 °F) después de 1 hora, y aumentará 
1 °C (2 °F) más después de otra hora. Estando en modo HEAT (CALEFACCIÓN) la unidad disminuirá la 
temperatura en 1 °C (2 °F) después de 1 hora, y disminuirá 1 °C (2 °F) más después de otra hora.
La nueva temperatura se mantendrá durante 5 horas, luego la unidad se apagará automáticamente.

C Nota: La función SLEEP (DORMIR) no está disponible en los modos FAN (VENTILADOR) 
o DRY (SECO).

1hr 1hr

+/- 1 C/2 F +/- 1 C/2 F

Función SLEEP (DORMIR)

Establecer 
temperatura

Temporizador 
7 horas 

desconectado

Ahorro de energía durante el sueño

2 Características y especificaciones de la unidad

13 / 29 ES



Aire acondicionado tipo split / Manual de usuario

3.1 Cómo operar la unidad sin el mando a distancia
En caso de que falle el mando a distancia la unidad puede ser operada manualmente con el 
botónMANUAL CONTROL (CONTROL MANUAL) situado en la unidad interior. Sepa que la 
operación manual no es una solución a largo plazo y que se recomienda encarecidamente controlar la 
unidad con el mando a distancia.
Antes de la operación manual
La unidad debe estar apagada antes de la operación manual.
Para operar manualmente su unidad:
1. Abra el panel frontal de la unidad interior.
2. Localice el botón MANUAL CONTROL (CONTROL MANUAL) en la parte derecha de la unidad.
3. Pulse el botón MANUAL CONTROL (CONTROL MANUAL) una vez para activar el modo AUTO 

FORZADO.
4. Pulse el botón MANUAL CONTROL (CONTROL MANUAL) de nuevo para activar el modo 

REFRIGERACIÓN FORZADA.
5. Pulse el botón MANUAL CONTROL (CONTROL MANUAL) una tercera vez para apagar la unidad.
6. Cierre el panel frontal.

A
Advertencia
El botón manual está únicamente diseñado para pruebas y casos de emergencia. No 
utilice esta función a menos que haya perdido el mando a distancia y sea absolutamente 
necesario. Para restaurar el uso normal use el mando a distancia para activar la unidad.

Botón de control manual

3 Operación manual (sin mando a distancia)
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4.1 Limpieza de la unidad interior

A
Antes de la limpieza y el mantenimiento
Apague siempre el sistema de aire acondicionado y desconéctelo antes de 
su limpieza y mantenimiento.

A

Advertencia
Utilice únicamente un paño suave y seco para limpiar la unidad. Si la unidad se 
encuentra particularmente sucia puede usar un paño empapado en agua caliente para 
limpiarla.

No use productos químicos o paños tratados con ellos para limpiar la unidad.
No use benceno, disolvente, abrillantador ni otros solventes para limpiar la unidad. 
Pueden provocar que la superficie plástica se rompa o deforme.
No use agua a más de 40 °C (104 °F) para limpiar el panel frontal. Esto puede hacer 
que el panel se deforme o pierda su color.

4.2 Limpieza del filtro de aire
Un aire acondicionado taponado puede reducir la eficiencia de su unidad y puede ser también malo 
para su salud. Asegúrese de limpiar el filtro cada dos semanas.
1. Levante el panel frontal de la unidad interior.
2. Tome la lengüeta al final del filtro, levántela, luego tire hacia usted.
3. Ahora extraiga el filtro.
4. Si su filtro contiene otro pequeño filtro de ventilación, extráigalo del filtro mayor. Limpie el filtro de 

ventilación con una aspiradora de mano.
5. Limpie el filtro mayor con agua caliente y jabonosa. Asegúrese de utilizar un detergente suave.
6. Enjuague el filtro con agua fresca, luego elimine el exceso de agua.
7. Séquelo en un lugar fresco y seco, y no lo exponga a la luz del sol.
8. Una vez seco coloque de nuevo el filtro de ventilación en el filtro mayor, luego insértelo de nuevo en 

la unidad interior.
9. Cierre el panel frontal de la unidad interior.

4 Cuidado y mantenimiento
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Lengüetas del filtro

Extraer el filtro de ventilación situado  
tras el filtro mayor (algunas unidades)

A
Advertencia
No toque el filtro (Plasma) de ventilación durante al menos 10 minutos después de 
apagar la unidad.

4 Cuidado y mantenimiento
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A

Advertencia
Antes de cambiar o limpiar el filtro apague y desconecte la unidad.
Al extraer el filtro no toque las partes de metal de la unidad. Los bordes de metal 
afilados pueden producirle cortes.
No utilice agua para limpiar por dentro la unidad interior. Esto podría deteriorar el 
aislamiento y provocar descargas eléctricas.
No exponga el filtro a la luz del sol mientras se seca. Esto puede hacer que el filtro se 
contraiga.

4.3 Avisos del filtro de aire (opcional)

4.3.1 Aviso de limpieza del filtro de aire
Después de 240 horas de uso en la pantalla de la unidad interior parpadearán las letras “CL”. Se trata 
de un aviso para que limpie el filtro. Después de 15 segundos la unidad volverá a mostrar la pantalla 
anterior.
Para restablecer el aviso pulse 4 veces el botón LED de su mando a distancia, o pulse 3 veces el botón 
MANUAL CONTROL (CONTROL MANUAL). Si no restablece el aviso, el indicador “CL” volverá a 
parpadear cuando reinicie la unidad.

4.3.2 Aviso de cambio del filtro de aire
Después de 2880 horas de uso en la pantalla de la unidad interior parpadearán las letras “nF”. Se trata 
de un aviso para que cambie el filtro. Después de 15 segundos la unidad volverá a mostrar la pantalla 
anterior.
Para restablecer el aviso pulse 4 veces el botón LED de su mando a distancia, o pulse 3 veces el botón 
MANUAL CONTROL (CONTROL MANUAL). Si no restablece el aviso, el indicador “nF” volverá a 
parpadear cuando reinicie la unidad.

A
Advertencia

El mantenimiento y la limpieza de la unidad exterior deben ser realizados por un técnico 
o distribuidor autorizados.
Cualquier reparación debe ser realizada por un técnico o distribuidor autorizados.

4 Cuidado y mantenimiento
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4.4 Mantenimiento – largos periodos de inutilización
Si planea no utilizar su aire acondicionado durante un largo periodo de tiempo, haga lo siguiente:

Limpie todos los filtros Encienda la función FAN (VENTILACIÓN) hasta 
que la unidad se seque completamente

Apague y desconecte la unidad Saque las pilas del mando a distancia

4 Cuidado y mantenimiento
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4.5 Mantenimiento – inspección de pretemporada
Tras largos periodos de inutilización, o antes de periodos de uso frecuente, haga lo siguiente:

Compruebe si hay cables dañados Limpie todos los filtros

Compruebe si hay fugas Cambie las pilas

Asegúrese de que nada tapona las entradas y salidas de aire

4 Cuidado y mantenimiento
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C

Medidas de seguridad
En el caso de que ocurra alguna de las siguientes circunstancias ¡apague 
inmediatamente su unidad!

El cable está dañado o excesivamente caliente
Huele a quemado
La unidad emite ruidos altos o poco corrientes
Un fusible salta o el disyuntor se traba frecuentemente
Agua u otros objetos caen sobre la unidad o salen de ella

¡No trate de arreglarlo usted mismo! ¡Póngase inmediatamente en contacto 
con un distribuidor autorizado!

5.1 Problemas comunes
Los siguientes problemas no se deben a un mal funcionamiento y en la mayoría de los casos no hará 
falta ninguna reparación.

Problema Posibles causas

La unidad no se 
enciende al pulsar 
el botón ON/OFF 
(ENCENDIDO/
APAGADO)

La unidad cuenta con una función de protección de 3 minutos para 
evitar sobrecargas. La unidad no puede reiniciarse hasta que pasen 
3 minutos después de ser apagada.

La unidad cambia 
de los modos 
COOL/HEAT 
(REFRIGERACIÓN/
CALEFACCIÓN) 
al modo FAN 
(VENTILADOR)

La unidad puede cambiar sus ajustes para evitar la formación de 
escarcha. En cuanto la temperatura aumente la unidad volverá a 
funcionar en el modo previamente seleccionado.

Cuando se alcance la temperatura establecida la unidad detiene el 
compresor. La unidad volverá a funcionar cuando la temperatura vuelva 
a fluctuar.

La unidad interior 
emite una neblina 
blanca

En regiones húmedas, una amplia diferencia de temperatura entre el 
aire de la estancia y el aire acondicionado puede producir una neblina 
blanca.

Tanto la unidad 
interior como la 
exterior emiten 
neblina blanca

Cuando la unidad es reiniciada en modo HEAT (CALEFACCIÓN) tras 
descongelarse puede emitir una neblina blanca debido a la humedad 
generada en el proceso de descongelación.

5 Solución de problemas
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Problema Posibles causas

La unidad interior 
emite ruidos

Puede producirse un sonido de movimiento cuando la rejilla retoma su 
posición.
Puede producirse un chirrido después de hacer funcionar la unidad en 
modo HEAT (CALEFACCIÓN) debido a la expansión y contracción de las 
partes plásticas de la unidad.

Tanto la unidad 
interior como la 
exterior emiten 
ruidos

Leve silbido durante el funcionamiento: Esto es normal y se debe al gas 
refrigerante que circula tanto por la unidad interior como por la exterior.

Leve silbido cuando se inicia el sistema, acaba de detenerse o está 
descongelando: Es un ruido normal y se produce por la parada o cambio 
de dirección del gas refrigerante.

Chirrido: La normal expansión y contracción de las partes plásticas y 
metálicas debido a cambios de temperatura durante el funcionamiento 
puede producir chirridos.

La unidad exterior 
emite ruidos

La unidad emitirá diferentes ruidos según el modo de funcionamiento 
en que se encuentre.

La unidad interior o 
exterior emite polvo

La unidad puede acumular polvo durante largos periodos sin utilizarse, 
que será expulsado al encender la unidad.
Esto puede mitigarse cubriendo la unidad en periodos de inactividad 
extensos.

La unidad emite un 
mal olor

La unidad puede absorber olores del ambiente (tales como de muebles, 
cocina, cigarrillos, etc.) que serán emitidos durante el funcionamiento.
Los filtros de la unidad se han enmohecido y deberían ser limpiados.

El ventilador de la 
unidad exterior no 
funciona

Durante el funcionamiento, la velocidad del ventilador está controlada 
para optimizar el funcionamiento.

El funcionamiento 
es errático, 
impredecible o la 
unidad no responde

La interferencia de antenas de telefonía y repetidores puede hacer que 
la unidad falle.
En ese caso pruebe lo siguiente:

Desconecte la unidad y vuelva a conectarla.
Pulse el botón ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO) del mando a distancia 
para reiniciar.

C
Nota: Si el problema persiste póngase en contacto con su distribuidor local o con el 
centro de atención al cliente más cercano. Explíqueles cuál es el problema que presenta 
la unidad y facilíteles el número del modelo.

5 Solución de problemas
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5.2 Solución de problemas
De surgir algún problema, compruebe los puntos siguientes antes de ponerse en contacto con una 
empresa de reparación.

Problema Posibles causas Solución

Refrigeración 
deficiente

El ajuste de la temperatura puede 
ser mayor que la temperatura 
ambiente de la estancia

Disminuya la temperatura

El intercambiador de calor de la 
unidad interior o exterior está sucio

Limpie el intercambiador de calor 
afectado

El filtro de aire está sucio Extraiga el filtro y límpielo según las 
instrucciones

El conducto de entrada o salida del 
aire está bloqueado

Apague la unidad, despeje el conducto 
y vuelva a encenderla

Puertas y ventanas están abiertas
Asegúrese de que todas las puertas 
y ventanas estén cerradas durante el 
funcionamiento de la unidad

La luz solar genera demasiado calor
Cierre las ventanas y baje las persianas 
en periodos de mucho calor o excesiva 
luz solar

Hay demasiadas fuentes de calor en 
la estancia (personas, ordenadores, 
aparatos eléctricos, etc.)

Reduzca la cantidad de fuentes de 
calor

Falta de refrigerante debido a fuga 
o uso prolongado

Busque fugas, séllelas si fuese 
necesario y añada refrigerante

La función SILENCE (SILENCIO) está 
activada (función opcional)

La función SILENCE (SILENCIO) puede 
reducir el rendimiento al disminuir la 
frecuencia de funcionalidad. Detenga 
la función SILENCE (SILENCIO).

La unidad no 
funciona

Corte de alimentación eléctrica Espere a que la electricidad vuelva a 
ser restablecida

La alimentación está desconectada Conecte la alimentación eléctrica

Se han fundido los plomos Sustituya el fusible
Las pilas del mando a distancia 
están gastadas Cambie las pilas

La protección de 3 minutos de la 
unidad ha sido activada

Espere tres minutos después de 
reiniciar la unidad

El temporizador está activado Desactive el temporizador

5 Solución de problemas
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Problema Posibles causas Solución

La unidad se 
inicia y se apaga 
frecuentemente

Hay demasiado o muy poco 
refrigerante en el sistema

Busque posibles fugas y añada 
refrigerante al sistema.

Ha entrado gas incomprensible 
o humedad en el sistema de 
refrigeración.

Vacíe y rellene el sistema con 
refrigerante

El compresor está roto Ccambie el compresor
La tensión es demasiado alta o 
demasiado baja

Instale un regulador de tensión para 
mantenerla constante

Bajo rendimiento 
calefactor

La temperatura exterior es 
excesivamente baja Utilice un aparato calefactor auxiliar

Entra aire frío por puertas y 
ventanas

Asegúrese de que todas las puertas 
y ventanas estén cerradas durante el 
uso

Falta de refrigerante debido a fuga 
o uso prolongado

Busque fugas, séllelas si fuese 
necesario y añada refrigerante

Las luces 
indicadoras 
siguen 
parpadeando La unidad puede dejar de funcionar o seguir haciéndolo de modo seguro. 

Si las luces indicadoras siguen parpadeando o aparecen códigos de error, 
espere unos 10 minutos. El problema puede solucionarse por sí solo.
Si no, desconecte la unidad y vuelva a conectarla. Encienda la unidad.
Si el problema persiste desconecte la unidad y póngase en contacto con el 
centro de atención al cliente más cercano.

Aparece un 
código de error 
en la pantalla 
de la unidad 
interior:

E0, E1, E2…
P1, P2, P3…
F1, F2, F3…

C
Nota: Si el problema persiste tras las comprobaciones y diagnósticos arriba señalados, 
apague inmediatamente la unidad y póngase en contacto con un centro de servicio 
técnico autorizado.

5 Solución de problemas
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No

• 
• 
• 
• 

C

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse con otros desechos domésticos al 	nal de 
su vida útil. El dispositivo usado debe ser devuelto al punto de recogida o	cial para el reciclaje de los 
dispositivos eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de recogida, por favor, póngase 
en contacto con las autoridades locales o con el distribuidor donde se compró el producto. Cada hogar 
desempeña un papel importante en la recuperación y el reciclaje de los aparatos antiguos. La 
eliminación adecuada de los aparatos usados ayuda a prevenir las posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana.
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7 Instrucciones para la instalación

7.1 Norma F-Gas
Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero cubiertos por el Protocolo de Kioto.

Los gases fluorados de efecto invernadero están contenidos en un equipo herméticamente sellado.

La instalación, puesta en servicio, mantenimiento, reparación, comprobación de existencia de fugas o 
desmantelamiento del equipo y reciclaje del producto deben ser llevados a cabo por personas físicas 
que posean los certificados pertinentes.

Si el sistema tiene instalado un sistema de detección de fugas, es necesario comprobar la existencia 
de fugas como mínimo cada 12 meses. Asegúrese de que el sistema funcione correctamente.

Si debe comprobarse la existencia de fugas en el producto, es necesario determinar el ciclo de 
inspección y establecer y conservar un registro de todas las comprobaciones.

C
Nota: Para los equipos herméticamente sellados, aires acondicionados portátiles, aires 
acondicionados de ventana y deshumidificadores, si el equivalente en CO2 de los gases 
fluorados de efecto invernadero es menor a 10 toneladas, no debe comprobarse la 
existencia de fugas.
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1 Instruções de segurança

AVISO:
A manutenção devem apenas ser executada conforme recomendado 
pelo fabricante do equipamento. Os serviços de manutenção e 
de reparação, que necessitem de assistência de outro pessoal 
competente para o efeito, devem ser executados sob supervisão da 
pessoa competente na utilização de refrigerantes inflamáveis. Para 
obter mais detalhes, consulte “Informação sobre manutenção", no 
"MANUAL DE INSTALAÇÃO" (isto é apenas necessário para a unidade 
que utilize refrigerante R32/R290)
Leia as instruções de segurança antes da instalação
Uma instalação incorreta resultante de ignorar as 
instruções poderá causar danos ou lesões graves.
A gravidade dos potenciais danos ou lesões é classificada como 
Advertência.
Advertência

 Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 anos ou mais e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou por pessoas com falta de experiência ou conhecimento, se tiverem 
tido formação ou instrução em relação à utilização do aparelho de 
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças 
não deverão brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não 
devem ser feitas por crianças a menos que sejam supervisionadas.

Advertências para a instalação
 Peça a um revendedor autorizado para instalar este aparelho de ar 
condicionado. Uma instalação inadequada poderá causar fugas de 
água, choque elétrico ou incêndio.
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 Todas as reparações, manutenção e reposicionamento desta 
unidade deverão ser realizadas por um técnico de manutenção 
autorizado. Reparações inadequadas poderão originar ferimentos 
graves ou avaria do produto.

Advertências para a utilização do produto
 Caso surja uma situação anómala (como um cheiro a queimado), 
desligue imediatamente a unidade e remova a ficha da tomada. 
Contacte o seu revendedor para obter instruções sobre como evitar 
choque elétrico, incêndio ou ferimentos.

 Não insira os dedos, barras ou outros objetos nas saídas ou entradas 
de ar. Tal poderá originar ferimentos, uma vez que a ventoinha 
poderá estar a girar a alta velocidade.

 Não utilize sprays inflamáveis tais como spray para cabelo, verniz ou 
tinta perto da unidade. Tal poderá originar incêndio ou combustão.

 Não utilize o aparelho de ar condicionado em locais próximos 
ou nas imediações de gases combustíveis. O gás emitido poderá 
concentrar-se à volta da unidade e causar uma explosão.

 Não utilize o aparelho de ar condicionado em divisões molhadas (por 
ex., casa de banho ou lavandaria). Tal poderá provocar um choque 
elétrico e fazer com que o produto se deteriore.

 Não exponha o seu corpo diretamente ao ar frio durante um período 
longo de tempo.

Precauções elétricas
 Utilize apenas o cabo de alimentação especificado. No caso de o 
cabo de alimentação estar danificado, este deverá ser substituído 
pelo fabricante ou por um fornecedor de serviços certificado.

1 Instruções de segurança
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 Mantenha o cabo de alimentação limpo. Remova todo o pó ou 
sujidade que se acumula na tomada ou à volta desta. Tomadas sujas 
poderão provocar um incêndio ou um choque elétrico.

 Não puxe pelo cabo de alimentação para desligar a unidade. Segure 
firmemente na ficha e remova-a da tomada. Puxar diretamente pelo 
cabo poderá danificá-lo, o que poderá provocar um incêndio ou um 
choque elétrico.

 Não utilize uma extensão, não aumente manualmente o cabo e não 
ligue outros aparelhos à mesma fonte de alimentação do aparelho de 
ar condicionado. Ligações elétricas mal efetuadas, um mau isolamento 
e uma voltagem insuficiente poderão provocar um incêndio.

Precauções de limpeza e manutenção
 Desligue o aparelho e remova a ficha da tomada antes de limpar. 
O não cumprimento desta medida poderá provocar um choque 
elétrico.

 Não limpe o aparelho de ar condicionado com uma quantidade 
excessiva de água.

 Não limpe o aparelho de ar condicionado com agentes de limpeza 
combustíveis. Os agentes de limpeza combustíveis poderão provocar 
um incêndio ou deformação.

Advertência
 Se o aparelho de ar condicionado for utilizado em simultâneo com 
queimadores ou outros dispositivos de aquecimento, ventile a 
divisão de forma rigorosa para evitar falta de oxigénio.

 Desligue o aparelho de ar condicionado e remova a ficha da unidade 
da tomada se não pretender utilizá-lo durante um período de tempo 
prolongado.

1 Instruções de segurança
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1 Instruções de segurança

 Desligue e remova a ficha da unidade durante as tempestades.
 Assegure-se de que a condensação de água drena de forma 
desimpedida da unidade.

 Não utilize o aparelho de ar condicionado com as mãos molhadas. 
Tal poderá originar um choque elétrico.

 Não utilize o aparelho para outros fins que não o seu uso previsto.
 Não suba para a unidade exterior nem coloque objetos em cima da 
mesma.

 Não permita que o aparelho de ar condicionado funcione durante 
períodos de tempo prolongados com as portas ou janelas abertas, 
ou se a humidade for muito elevada.
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2.1 Peças da unidade

 

1
2

3

4
5

6

7

1. Painel frontal
2. Janela de visualização
3. Cabo de alimentação (algumas unidades)
4. Suporte do controlo remoto (algumas unidades)
5. Controlo remoto
6. Filtro funcional (na frente do Filtro principal - algumas unidades)
7. Grelha
Significado dos códigos do ecrã
“ ” durante 3 segundos quando:

O TIMER ON (TEMPORIZADOR LIGADO) é configurado
As funcionalidades FRESH (FRESCO), SWING (ROTAÇÃO), TURBO, SILENCE (SILÊNCIO) e SOLAR PV 
ECO estão ligadas

“ ” durante 3 segundos quando:
O TIMER OFF (TEMPORIZADOR DESLIGADO) é configurado
As funcionalidades FRESH (FRESCO), SWING (ROTAÇÃO), TURBO, SILENCE (SILÊNCIO) e SOLAR PV 
ECO estão desligadas

“ ” quando é ligada a funcionalidade anti-ar frio
“ ” quando se encontra em modo de descongelamento
“ ” quando a unidade se encontra em auto-limpeza

2 Especificações e funcionalidades da unidade
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2 Especificações e funcionalidades da unidade

“ ” quando a proteção contra congelamento está ligada
“ ” quando a funcionalidade de Controlo sem fios é ativada (algumas unidades)
“ ” Quando a função ECO (opcional) é ativada ‘ ’ ilumina-se gradualmente um por um enquanto 

-- -- --configurar temperatura-- ...... em intervalos de um segundo.
No modo Fan (Ventoinha), a unidade irá apresentar a temperatura ambiente.
Nos outros modos, a unidade irá apresentar a temperatura por si definida.

C Nota: Neste conjunto de informação escrita não consta um guia acerca do funcionamento 
do controlo por infravermelhos.

2.2 Conseguir um desempenho otimizado
É possível obter um desempenho otimizado para os modos COOL (REFRIGERAÇÃO), HEAT 
(AQUECIMENTO), e DRY (DESUMIDIFICAÇÃO) nos seguintes intervalos de temperaturas. Quando o seu 
aparelho de ar condicionado é utilizado fora destes intervalos, serão ativadas algumas funcionalidades 
de segurança e a unidade apresentará um desempenho menos otimizado.

2.3 Tipo Split Inversor
Modo COOL 
(REFRIGERAÇAO)

Modo HEAT 
(AQUECIMENTO)

Modo DRY 
(DESUMIDIFICAÇÃO)

Temperatura 
ambiente

17 °C – 32 °C
(63 °F - 90 °F)

0 °C – 30 °C
(32 °F - 86 °F)

10 °C – 32 °C
(50 °F - 90 °F)

Temperatura 
exterior

0 °C – 50 °C
(32 °F - 122 °F)

-15 °C – 30 °C
(5 °F - 86 °F)

0 °C – 50 °C
(32 °F - 122 °F)

-15 °C – 50 °C
(5 °F - 122 °F)
(Para modelos com sistemas de 
refrigeração de baixa temp.)
0 °C – 60 °C
(32 °F - 140 °F)
(Para modelos tropicais 
especiais)

0 °C – 60 °C
(32 °F - 140 °F)
(Para modelos tropicais 
especiais)

Para unidades exteriores com aquecedor elétrico auxiliar
Quando a temperatura exterior é inferior a 0 °C (32 °F ), recomendamos vivamente que mantenha 
sempre a unidade ligada de forma a garantir um desempenho contínuo sem percalços.
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2.4 Tipo velocidade fixa
Modo COOL 
(REFRIGERAÇAO)

Modo HEAT 
(AQUECIMENTO)

Modo DRY 
(DESUMIDIFICAÇÃO)

Temperatura 
ambiente

17° - 32 °C (63° - 90 °F) 0° - 30 °C
(32° - 86 °F)

10° - 32 °C (50° - 90 °F)

Temperatura 
exterior

18° - 43 °C (64° - 109 °F)

-7° - 24 °C
(19° - 75 °F)

11° - 43 °C (52° - 109 °F)
-7° - 43 °C (19° - 109 °F)
(Para modelos com sistemas de 
refrigeração de baixa temp.)

18° - 43 °C (64° - 109 °F)

18° - 54 °C (64° - 129 °F)
(Para modelos tropicais 
especiais)

18° - 54 °C (64° - 129 °F)
(Para modelos tropicais 
especiais)

Para otimizar o desempenho da sua unidade, faça o seguinte:
Mantenha as portas e janelas fechadas.
Limite a utilização de energia ao utilizar as funções de TIMER ON (TEMPORIZADOR LIGADO) e TIMER 
OFF (TEMPORIZADOR DESLIGADO).
Não bloqueie as entradas ou saídas de ar.
Inspecione regularmente os filtros de ar e limpe-os.

Para uma descrição detalhada de cada função, consulte o Manual do Controlo Remoto.

2.5 Outras funcionalidades
Auto-reiniciar
Se a unidade se desligar, esta irá reiniciar automaticamente com as configurações anteriores uma 
vez restabelecida a energia.
Anti-mofo (algumas unidades)
Ao desligar a unidade dos modos COOL (REFRIGERAÇÃO), AUTO (COOL) (REFRIGERAÇÃO 
AUTOMÁTICA), ou DRY (DESUMIDIFICAÇÃO), o aparelho de ar condicionado continuará a funcionar a 
baixa energia de modo a secar a água condensada e a prevenir o desenvolvimento de mofo.
Controlo sem fios (algumas unidades)
O controlo sem fios permite-lhe controlar o seu aparelho de ar condicionado através do seu 
telemóvel e de uma ligação sem fios.
Memória do ângulo da grelha (algumas unidades)
Ao ligar a unidade, a grelha retomará automaticamente o seu ângulo anterior.
Deteção de fuga de refrigerante (algumas unidades)
A unidade interior exibirá automaticamente a indicação “EC” sempre que detetar uma fuga de 
refrigerante.

2 Especificações e funcionalidades da unidade
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Para uma explicação detalhada sobre as funcionalidades avançadas da sua unidade (tais como o modo 
TURBO e as suas funções de auto-limpeza), consulte o Manual do Controlo Remoto.

C
Nota:
As ilustrações presentes neste manual têm uma finalidade meramente explicativa. A 
forma real da sua unidade interior poderá ser ligeiramente diferente. A forma real é 
aquela que prevalece.

 Configurar o ângulo do fluxo de ar
Configurar o ângulo vertical do fluxo de ar
Com a unidade ligada, utilize o botão SWING/DIRECT (OSCILAR/DIRECIONAR) para configurar a 
direção (ângulo vertical) do fluxo de ar.
1. Prima o botão SWING/DIRECT (OSCILAR/DIRECIONAR) uma vez para ativar a grelha. Cada vez 

que premir o botão, ajustará a grelha em 6°. Prima o botão até alcançar a direção pretendida.
2. Para fazer a grelha oscilar para cima e para baixo de forma contínua, prima e mantenha premido o 

botão SWING/DIRECT (OSCILAR/DIRECIONAR) durante 3 segundos. Prima uma vez mais para 
parar a função automática.

Configurar o ângulo horizontal do fluxo de ar
O ângulo horizontal do fluxo de ar deverá ser configurado manualmente. Segure o perno defletor 
(Consulte a Fig.B) e ajuste-o manualmente para a sua direção preferida.
Em alguma unidades, o ângulo horizontal do fluxo de ar poderá ser configurado através do controlo 
remoto. Por favor, consulte o Manual do Controlo Remoto.

C

Nota acerca dos ângulos da grelha:
Ao utilizar o modo COOL (REFRIGERAÇÃO) ou DRY (DESUMIDIFICAÇÃO), não configure 
a grelha para um ângulo excessivamente vertical durante períodos de tempo 
prolongados. Tal poderá causar condensação da água na lâmina da grelha, o que irá 
pingar no chão ou no mobiliário. (Consulte a Fig.A)
Ao utilizar o modo COOL (REFRIGERAÇÃO) ou HEAT (AQUECIMENTO), configurar a aba 
para um ângulo excessivamente vertical poderá reduzir o desempenho da unidade 
devido ao acesso limitado do fluxo de ar.
Não mova a grelha de forma manual. Isto fará com que a grelha saia da sua posição 
inicial. Se tal ocorrer, desligue a unidade e remova a ficha da tomada durante alguns 
segundos, e de seguida reinicie a unidade. Tal irá recolocar a gelha na sua posição 
inicial.

2 Especificações e funcionalidades da unidade
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Alcance

Fig. A

A
Advertência
Não mantenha a grelha num ângulo excessivamente vertical por períodos de tempo 
prolongados. Tal poderá fazer com que a condensação da água pingue no chão ou no 
mobiliário.

A
Advertência
Não coloque os seus dedos na lateral do aparelho destinada à ventilação ou aspiração, 
nem perto dela. A ventoinha de alta velocidade que se encontra no seu interior poderá 
causar ferimentos.

2 Especificações e funcionalidades da unidade
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Perno defletor

Fig. B

2 Especificações e funcionalidades da unidade
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 Funcionamento em modo Sleep (Suspensão)
A função SLEEP (SUSPENSÃO) é utilizada para reduzir o consumo de energia enquanto dorme (e não 
necessita das mesmas configurações de temperatura para se manter confortável). Esta função só 
pode ser ativada através do controlo remoto.
Prima o botão SLEEP (SUSPENSÃO) quando estiver prestes a ir dormir. Quando em modo COOL 
(REFRIGERAÇÃO), a unidade irá aumentar a temperatura em 1 °C (2 °F) após 1 hora, e irá aumentar 
1 °C (2 °F) adicional após outra hora. Quando em modo HEAT (AQUECIMENTO), a unidade reduzirá a 
temperatura em 1 °C (2 °F) após 1 hora, e reduzirá 1 °C (2 °F) adicional após outra hora.
Manterá a nova temperatura durante 5 horas, desligando-se, de seguida, de forma automática.

C Nota: A função SLEEP (SUSPENSÃO) não está disponível nos modos FAN (VENTOINHA) 
ou DRY (DESUMIDIFICAÇÃO).

1hr 1hr

+/- 1 C/2 F +/- 1 C/2 F

Funcionamento em modo SLEEP (Suspensão)

Configurar 
temperatura

Temporizador 
desligado após 

7 horas

Poupar energia durante o sono

2 Especificações e funcionalidades da unidade

14 / 30 PT



Ar condicionado tipo split / Manual de utilização 15 / 30 PT

3.1 Como utilizar a sua unidade sem o controlo remoto
Na eventualidade de o seu controlo remoto não funcionar, a sua unidade poderá ser utilizada 
manualmente através do botão MANUAL CONTROL (CONTROLO MANUAL) localizado na unidade 
interior. Tenha em conta que a utilização manual não é uma solução a longo prazo, e que a utilização 
da sua unidade através do controlo remoto é altamente recomendada.
Antes da utilização manual
A unidade deverá ser desligada antes da utilização manual.
Para utilizar a sua unidade manualmente:
1. Abra o painel frontal da unidade interior.
2. Localize o botão MANUAL CONTROL (CONTROLO MANUAL) no lado direito da unidade.
3. Prima o botão MANUAL CONTROL (CONTROLO MANUAL) uma vez para ativar o modo FORCED 

AUTO (MODO AUTOMÁTICO FORÇADO).
4. Prima o botão MANUAL CONTROL (CONTROLO MANUAL) mais uma vez para ativar o modo 

FORCED COOLING (REFRIGERAÇÃO FORÇADA).
5. Prima o botão MANUAL CONTROL (CONTROLO MANUAL) uma terceira vez para desligar a unidade.
6. Feche o painel frontal.

A
Advertência
O botão manual destina-se apenas a situações de teste ou funcionamento de 
emergência. Por favor não utilize esta função a não ser que o controlo remoto se tenha 
perdido e seja estritamente necessário. Para repor o funcionamento normal, utilize o 
controlo remoto para ativar a unidade.

Botão de controlo manual

3 Funcionamento manual (sem controlo remoto)
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4.1 Limpeza da sua unidade interior

A
Antes da limpeza ou manutenção
Desligue sempre o seu sistema de ar condicionado e desligue a sua ficha da 
tomada antes da limpeza ou manutenção.

A

Advertência
Utilize apenas um pano suave e seco para a limpeza da unidade. Caso a unidade esteja 
particularmente suja, poderá utilizar um pano molhado em água quente para a limpar.

Não utilize químicos ou panos quimicamente tratados para limpar a unidade.
Não utilize benzina, diluente, pó de polimento ou outros solventes para limpar a 
unidade. Poderão causar rachas ou deformações nas superfícies de plástico.
Não utilize água quente a uma temperatura superior a 40 °C (104 °F) para limpar o 
painel frontal. Tal poderá causar deformação ou descoloração no painel.

4.2 Limpeza do seu filtro de ar
Um sistema de ar condicionado obstruído poderá reduzir a eficiência de refrigeração da sua unidade, e 
poderá igualmente ser mau para a sua saúde. Certifique-se de que limpa o filtro a cada duas semanas.
1. Levante o painel frontal da unidade interior.
2. Segure a saliência na extremidade do filtro, levante-a, e de seguida puxe-a para si.
3. Agora puxe o filtro para fora.
4. Caso o seu filtro tenha um pequeno filtro ambientador de ar, solte-o do filtro maior. Limpe este filtro 

ambientador de ar com um aspirador manual.
5. Limpe o filtro de ar maior com água quente e sabão. Certifique-se de que usa um detergente suave.
6. Enxagúe o filtro com água fria, sacudindo posteriormente o excesso de água.
7. Seque-o num local seco e fresco, resguardando-o da luz direta do sol.
8. Uma vez seco, recoloque o filtro ambientador de ar ao filtro maior, deslizando-o, de seguida, para 

dentro da unidade interior.
9. Feche o painel frontal da unidade interior.

4 Cuidados e manutenção
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Saliências do filtro

Remover o filtro ambientador de ar da 
traseira do filtro maior (algumas unidades)

A
Advertência
Não toque no filtro ambientador (Plasma) durante pelo menos 10 minutos após 
desligar a unidade.

4 Cuidados e manutenção
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A

Advertência
Antes de substituir ou limpar o filtro, desligue a unidade e desligue-a da fonte de 
alimentação.
Ao remover o filtro, não toque nas peças metálicas na unidade. As extremidades 
afiadas poderão cortá-lo.
Não utilize água para limpar o interior da unidade interior. Tal poderá destruir o 
isolamento e provocar um choque elétrico.
Não exponha o filtro diretamente à luz solar enquanto seca. Tal poderá provocar a 
compressão do filtro.

4.3 Lembretes de filtro de ar (opcional)

4.3.1 Lembrete de limpeza de filtro de ar
Após 240 horas de utilização, a janela de visualização da unidade interior irá piscar a indicação “CL.” 
Trata-se de um lembrete para limpar o seu filtro. Após 15 segundos, o ecrã da unidade reverterá para o 
seu ecrã anterior.
Para redefinir o lembrete, prima o botão LED no seu controlo remoto 4 vezes, ou prima o botão 
MANUAL CONTROL (CONTROLO MANUAL) 3 vezes. Se não redefinir o lembrete, o indicador “CL” 
irá piscar outra vez quando reiniciar a unidade.

4.3.2 Lembrete de substituição do filtro de ar
Após 2880 horas de utilização, a janela de visualização da unidade interior irá piscar a indicação “nF.” 
Trata-se de um lembrete para substituir o seu filtro. Após 15 segundos, o ecrã da unidade reverterá 
para o seu ecrã anterior.
Para redefinir o lembrete, prima o botão LED no seu controlo remoto 4 vezes, ou prima o botão 
MANUAL CONTROL (CONTROLO MANUAL) 3 vezes. Se não redefinir o lembrete, o indicador “nF” 
irá piscar outra vez quando reiniciar a unidade.

A
Advertência

Qualquer manutenção ou limpeza da unidade exterior deverá ser realizada por um 
revendedor autorizado ou por um fornecedor de serviços licenciado.
Quaisquer reparações à unidade deverão ser realizadas por um revendedor 
autorizado ou por um fornecedor de serviços licenciado.

4 Cuidados e manutenção
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4.4 Manutenção – longos períodos de não utilização
Caso planeie não utilizar o seu ar condicionado por um período de tempo prolongado, faça o seguinte:

Limpe todos os filtros Ligue a função FAN (VENTOINHA) até que a 
unidade seque por completo

Desligue a unidade e remova a ficha da tomada Remova as pilhas do controlo remoto

4 Cuidados e manutenção
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4.5 Manutenção – inspeção pré-estação
Após longos períodos de não utilização, ou antes de períodos de utilização frequente, faça o seguinte:

Verifique se há cabos danificados Limpe todos os filtros

Verifique se há fugas Substitua as pilhas

Certifique-se de que nada está a bloquear as entradas e saídas de ar

4 Cuidados e manutenção
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C

Precauções de segurança
Se ALGUMA das seguintes condições ocorrer, desligue imediatamente a sua unidade!

O cabo de alimentação está danificado ou invulgarmente quente
Sente um odor a queimado
A unidade emite sons altos ou invulgares
Um fusível rebenta ou o disjuntor dispara com frequência
Água ou outros objetos caem para dentro ou de dentro da unidade

Não tente solucionar estes problemas por si! Contacte um fornecedor de 
serviços autorizado de imediato!

5.1 Problemas comuns
Os problemas que se seguem não constituem uma avaria e na maior parte dos casos não exigem 
reparações.

Problema Causas possíveis
A unidade não liga 
ao premir o botão 
ON/OFF (LIGAR/
DESLIGAR)

A unidade tem uma funcionalidade de proteção de 3 minutos que 
previne a sobrecarga da unidade. A unidade não pode ser reiniciada nos 
três minutos após ser desligada.

A unidade alterna 
dos modos COOL 
(REFRIGERAÇÃO)/
HEAT 
(AQUECIMENTO) 
para o modo FAN 
(VENTOINHA)

A unidade poderá alterar a sua definição para prevenir a formação de 
gelo na unidade. Uma vez que a temperatura suba, a unidade voltará a 
funcionar no modo anteriormente selecionado.

A temperatura configurada foi alcançada, e nesse momento a unidade 
desliga o compressor. A unidade continuará a funcionar quando a 
temperatura flutuar novamente.

A unidade interior 
emite uma névoa 
branca

Em regiões húmidas, uma grande diferença de temperatura entre a 
temperatura ambiente e o ar condicionado poderá resultar na emissão 
de uma névoa branca.

Tanto a unidade 
interior como a 
exterior emitem 
névoa branca

Quando a unidade reinicia em modo HEAT (AQUECIMENTO) após o 
descongelamento, poderá ser emitida uma névoa branca devido à 
humidade gerada pelo processo de descongelamento.

A unidade interior 
emite ruídos

Poderá ocorrer um som de ar rápido quando a grelha retoma a sua posição.
Poderá ocorrer um rangido após utilizar a unidade em modo HEAT 
(AQUECIMENTO) devido à expansão e contração das peças de plástico 
da unidade.

5 Resolução de problemas
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Problema Causas possíveis

Tanto a unidade 
interior como a 
exterior emitem 
ruídos

Emissão de som sibilante baixo durante o funcionamento: Trata-se de 
uma situação normal causada pela circulação do gás refrigerante pelas 
unidades interior e exterior.
Um som sibilante baixo quando o sistema arranca, quando parou de 
funcionar, ou quando está a descongelar: Trata-se de um ruído normal, 
causado pela paragem ou mudança de direção do gás refrigerante.
Rangido: A normal expansão e contração das peças de plástico e metal 
causadas pelas alterações de temperatura durante o funcionamento 
poderão causar rangidos.

A unidade exterior 
emite ruídos

A unidade irá emitir sons diferentes com base no seu modo de 
funcionamento.

Tanto a unidade 
interior como a 
exterior emitem pó

A unidade poderá acumular pó durante períodos longos de não 
utilização, que poderá ser projetado quando a mesma é ligada.
Tal pode ser mitigado cobrindo a unidade durante longos períodos de 
inatividade.

A unidade emite um 
mau odor

A unidade poderá absorver odores do ambiente (tais como do mobiliário, 
confeção de alimentos, cigarros, etc.) que serão emitidos durante o 
funcionamento.
Os filtros da unidade estão com mofo e deverão ser limpos.

A ventoinha da 
unidade exterior não 
funciona

Durante o funcionamento, a velocidade da ventoinha é controlada para 
otimizar o funcionamento do produto.

O funcionamento 
é errático, 
imprevisível, ou a 
unidade não está a 
responder

As interferências causadas por torres de telemóvel e retransmissores 
poderão fazer com a que a unidade não funcione corretamente.
Nestes casos, tente o seguinte:

Desligue da corrente e volte a ligar.
Prima o botão ON/OFF (LIGAR/DESLIGAR) no controlo remoto para 
reiniciar o funcionamento.

C
Nota: Caso o problema persista, contacte o seu revendedor local ou o serviço de 
atendimento ao cliente mais próximo. Forneça-lhe uma descrição detalhada da avaria da 
unidade, bem como o seu número de modelo.

5 Resolução de problemas
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5.2 Resolução de problemas
Quando ocorrem problemas, por favor verifique os seguintes pontos antes de contactar uma empresa 
reparadora.

Problema Causas possíveis solução

Mau desempenho de 
refrigeração

A definição da temperatura 
poderá estar mais alta do que a 
temperatura ambiente

Baixe a temperatura definida

O permutador de calor ou a 
unidade interior ou exterior 
estão sujos

Limpe o permutador de calor afetado

O filtro do ar está sujo Remova o filtro e limpe-o de acordo 
com as instruções

A entrada ou saída de ar de uma 
das unidades está bloqueada

Desligue a unidade, remova a 
obstrução e volte a ligá-la

As portas e janelas estão 
abertas

Certifique-se de que todas as portas 
e janelas estão fechadas enquanto a 
unidade estiver a funcionar

O sobreaquecimento é originado 
pela luz do sol

Feche as janelas e cortinas durante 
os períodos de maior calor ou sol 
forte

Quantidade excessiva de fontes 
de calor na divisão (pessoas, 
computadores, equipamentos 
eletrónicos, etc.)

Reduza a quantidade de fontes de 
calor

Baixo nível de refrigerante 
devido a fuga ou utilização 
prolongada

Verifique se há fugas, volte a 
isolar, se necessário, e abasteça o 
refrigerante

A função SILENCE (SILÊNCIO) 
está ativada (função opcional)

A função SILENCE (SILÊNCIO) 
poderá reduzir o desempenho do 
produto ao reduzir a frequência de 
funcionamento. Desligue a função 
SILENCE (SILÊNCIO).

5 Resolução de problemas
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Problema Causas possíveis solução

A unidade não está a 
funcionar

Falha de energia Aguarde que a energia seja reposta
A alimentação está desligada Ligue a alimentação
O fusível está queimado Substitua o fusível
As pilhas do controlo remoto 
estão esgotadas Substitua as pilhas

A proteção de 3 minutos da 
unidade foi ativada

Aguarde três minutos antes de 
reiniciar a unidade

O temporizador está ativado Desligue o temporizador

A unidade arranca e 
pára com frequência

Há refrigerante em excesso ou 
em falta no sistema

Verifique se há fugas e abasteça o 
sistema com refrigerante.

Entrou no sistema gás 
incompressível ou humidade.

Purgue e recarregue o sistema com 
refrigerante

O compressor está avariado Substitua o compressor
A voltagem é muito alta ou 
muito baixa

Instale um manostato para regular a 
voltagem

Mau desempenho de 
aquecimento

A temperatura exterior é 
extremamente baixa

Utilize um dispositivo de 
aquecimento auxiliar

O ar frio está a entrar através 
das portas e janelas

Certifique-se de que todas as portas 
e janelas estão fechadas durante o 
funcionamento

Baixo nível de refrigerante devido 
a fuga ou utilização prolongada

Verifique se há fugas, volte a isolar, se 
necessário, e abasteça o refrigerante

As lâmpadas 
indicadoras 
continuam a piscar

A unidade poderá parar o funcionamento ou continuar a funcionar 
em segurança. Se as lâmpadas indicadoras continuarem a piscar ou 
surgirem códigos de erro, aguarde cerca de 10 minutos. O problema 
poderá resolver-se por si mesmo.
Caso tal não aconteça, desligue a corrente e volte a ligar. Ligue a 
unidade.
Caso o problema persista, desligue a corrente e contacte o seu centro 
de atendimento ao cliente mais próximo.

Surge um código 
de erro na janela 
de visualização da 
unidade interior:

E0, E1, E2…
P1, P2, P3…
F1, F2, F3…

C Nota: Caso o seu problema persista após realizar as verificações e diagnósticos acima 
indicados, desligue a unidade de imediato e contacte um centro de serviços autorizado.

5 Resolução de problemas
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Este símbolo indica que, no 
nal da sua vida útil, este equipamento não deverá ser colocado no lixo 
com outros resíduos domésticos. O equipamento usado deverá ser colocado num ponto o
cial de 
recolha de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. Para localizar um ponto de recolha, por 
favor entre em contato com as autoridades locais ou com o revendedor onde o equipamento foi 
adquirido. Cada agregado familiar desempenha um papel importante na recuperação e reciclagem dos 
equipamentos usados. A eliminação adequada do equipamento usado ajuda a prevenir possíveis 
consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.
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7 Instruções de instalação

7.1 Instrução para o Gás F
Este produto contém gases fluorados com efeitos de estufa abrangidos pelo protocolo de Quioto.

Os gases fluorados com efeitos de estufa estão encerrados em equipamento hermeticamente selado.

Instalações, serviços, manutenções, reparações, verificações de fugas ou desmantelamento de 
equipamento e reciclagem do produto devem ser acarretadas por pessoas certificadas para tal.

Se o sistema possuir um sistema de verificação de fugas instalado, as verificações de fugas devem ser 
feitas, pelo menos, anualmente, para se certificar que o equipamento está a funcionar corretamente.

Se forem necessárias verificações de fugas ao produto, o ciclo de inspeção deve ser especificado para 
se estabelecer e manter um registo destas verificações.

C
Nota: Se os gases fluorados com efeitos de estufa equivalentes a CO2 forem inferiores 
a 10 toneladas em equipamentos hermeticamente selados, ares condicionados 
portáteis, de janela e em desumidificadores, as verificações de fugas não devem ser 
feitas.
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8 

Número de modelo

T1 T1 T1 T1
Bomba de calor Bomba de calor Bomba de calor Bomba de calor

Desempenho

 H)  H)

SEER/AEER/EER  
Peso (P/P) 7,1 (SEER, EU) 7,1 (SEER, EU) 6,4 (SEER, EU) 6,4 (SEER, EU)

SCOP/ACOP/EER  
Peso (P/P) 4,0 (SCOP, EU) 4,1 (SCOP, EU) 4,0 (SCOP, EU) 4,0 (SCOP, EU)

(V/Hz)
220-240 V~ 50 Hz, 

1 Ph
220-240 V~ 50 Hz, 

1 Ph
220-240 V~ 50 Hz, 

1 Ph
220-240 V~ 50 Hz, 

1 Ph

Corrente de entrada 

alta pressão (mm) Ø6,35 (1/4”) Ø6,35 (1/4”) Ø6,35 (1/4”) Ø9,52 (3/8”)

Ø9,52 (3/8”) Ø9,52 (3/8”) Ø12,7 (1/2”) Ø15,9 (5/8”)

(LxAxP) mm 752x291x218 832x297x223 994x319x251 1119x336x259

(LxAxP) mm 770x300x555 770x300x555 800x333x554 845x363x702
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